




5 villages et stations, 3 domaines de ski alpin, 
3 domaines nordiques�

I nformez-vous, notre Haute Maurienne Vanoise 
va vous rØvØler les secrets des vacances rØussies�! 

Grand ski, paradis nordique, mais aussi randonnØes, 
raquettes, chiens de traîneaux� Un vØritable ter-
ritoire de plaisirs authentiques vous attend�  Mais, 
pour ne rien manquer, mieux vaut Œtre bien infor-
mØs�! Notre Øquipe de 35 personnes, dont 11 con-
seillers en sØjour, est à votre disposition. Comptez 
sur nous. Nous avons à c�ur de vous renseigner sur 
nos multiples possibilitØs, nos Øvasions inØdites et 
tous les ØvØnements, animations, commerces, ser-
vices� qui entoureront votre sØjour.

Nous vous souhaitons des vacances au sommet�! 

Haute Maurienne tourist o�ce is �rst and foremost a team of 
35 persons among whom 11 holiday advisors who are there 
all the season round to welcome you and give you informa-
tion about organized events, displays, activities, shops, ser-
vices, in the six tourist o�ce.
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�U OFFICE DE TOURISME DE BRAMANS	
+�� ���� �� �� �� ��

 
Ouverture�: �7j/7 - Du 17 dØcembre au 24 mars�: 9h-12h / 13h-
17h30. Du 25 mars à la �n de saison : 9h-12h / 13h30-17h30
Opening hours: �Daily - 17 December - 24 March : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.30.  
25 March - the end of the season : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.00

�U �OFFICE DE TOURISME DE SOLLI¨RES�SARDI¨RES	
+�� ���� �� �� �� ��

 
CHALET NORDIQUE DE SARDI¨RES

Ouverture�: �7j/7 - Du 17 dØcembre jusqu�à la fermeture  
du domaine nordique 9h-17h.
Opening hours: �Daily - 17 December - end of the season : 09.00 - 17.00
Accueil et billetterie pour le domaine nordique
Reception desk and Ticket Of�ce at the Chalet Nordique

�U OFFICE DE TOURISME DE TERMIGNON	
+�� ���� �� �� �� ��Ouverture�: �7j/7 - Du 17 dØcembre au 24 mars : 9h-12h / 14h-

18h30. Du 25 mars à la �n de saison : 9h-12h / 14h-18h
Opening hours: �Daily - 17 December - 24 March : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.30.  
25 March - the end of the season : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.00

�U OFFICE DE TOURISME DE VAL CENIS LANSLEBOURG	
+�� ���� �� �� �� ��

 
Ouverture�: �7j/7 - Du 17 dØcembre au 24 mars�: 9h-12h / 14h-
18h30. Du 25 mars à la �n de saison : 9h-12h / 14h-18h
Opening hours: �Daily - 17 December - 24 March : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.30.  
25 March - the end of the season : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.00

�U OFFICE DE TOURISME DE VAL CENIS LANSLEVILLARD	
+�� ���� �� �� �� ��Ouverture�: �7j/7 - Du 17 dØcembre au 24 mars�: 9h-12h / 14h-

18h30. Du 25 mars à la �n de saison : 9h-12h / 14h-18h
Opening hours: �Daily - 17 December - 24 March : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.30.  
25 March - the end of the season : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.00

�U OFFICE DE TOURISME DE BESSANS	
+�� ���� �� �� �� ��Ouverture�: �7j/7 - Du 17 dØcembre au 24 mars�: 9h-12h / 14h-

18h30. Du 25 mars à la �n de saison : 9h-12h / 14h-18h
Opening hours: �Daily - 17 December - 24 March : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.30.  
25 March - the end of the season : 09.00 - 12.00 / 14.00 - 18.00
Accueil et billetterie pour le domaine nordique et le domaine alpin
Reception desk / Ticket of�ce for the nordic skiing area

Points wi� dans les of�ces de tourisme 
de Bessans, Val Cenis Lanslevillard, 
Val Cenis Lanslebourg, Termignon et 
Bramans. 
Wi� points in tourist of�ce of Bessans, 
Val Cenis Lanslevillard, Val Cenis Lansle-
bourg, Termignon and Bramans. 
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DØdiØ aux amoureux du beau, du pur, du vØritable esprit nordique.

ALTITUDE 1260 M
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Commerces
RESTAURATION

�U L�ECHO D�AMBIN	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
echo.ambin@orange.fr

ROUTE NAPOLÉON - BRAMANS
Ouverture en saison : du lundi au vendredi 
midi et du mercredi au samedi soir 
plus le dimanche midi
Cuisine familiale et traditionnelle. Ouvert toute l�annØe
Traditional family cooking. Open all year.

�U L�ÉTOILE DU BERGER	
+�� ���� �� �� �� ��
orzette@sfr.fr

PLATEAU DU PLANAY  
BRAMANS
Ouverture� dŁs la 1Łre navette 
fermeture dŁs la derniŁre descente  
de la navette du Planay.
Open� along with the �rst shuttle bus/closed  
along the last downhill drive
NOUVEAU Accueil agritouristique. Pour une pause casse-croßte, un goßter, montez à 
la ferme, familiale et conviviale, de Sandrine et HervØ. SituØe sur le cØlŁbre site de Saint 
Pierre d�Extravache, au pied des pistes de ski de fond. Accessible par navettes gratuites.
NEW Sandrine and HervØ�s farm offers snacks and meals. Situated at the start of the 
cross country ski pistes. Free shuttle buses.

�U LES GLACIERS	
+�� ���� �� �� �� ��
dupreglaciers@aol.com 
www.hotel-lesglaciers.com

PLACE COLOMBAN 
BRAMANS
Ouverture : 7j/7 - adaptØ à la saison
nalitØ. PrØcisions par tØlØphone. 
Restaurant fermØ le samedi midi.
Opening hours: 7/7 according to seasonality. More info by phone 
Restaurant closed Saturdays, lunchtime
L�Øtablissement existe depuis 1880, sur le passage mythique entre la Savoie et l�Italie. 
Bâtiment de caractŁre et de tradition, il est situØ au centre du village, à l�Øcart de la D1006, 
sur l�ancien passage des diligences. Salle panoramique, menu du terroir Logis de France.
This establishment, in existence since 1880, is located on the historical stage coach 
route between Savoie and Italy. In the village centre. Logis de France hotel.
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�U L�ECHO D�AMBIN	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
echo.ambin@orange.fr

ROUTE NAPOLÉON - BRAMANS
Ouverture en saison : du lundi au vendredi 
midi et du mercredi au samedi soir  
plus le dimanche midi

�U LES GLACIERS	
+�� ���� �� �� �� ��
dupreglaciers@aol.com 
www.hotel-lesglaciers.com

PLACE COLOMBAN 
BRAMANS
Ouverture : 7j/7 - adaptØ à la saison
nalitØ. PrØcisions par tØlØphone. 
Restaurant fermØ le samedi midi.
Opening hours: 7/7 according to seasonality. More info by phone 
Restaurant closed Saturdays, lunchtime

VENTE À EMPORTER 

�U LES GLACIERS	
+�� ���� �� �� �� ��
dupreglaciers@aol.com 
www.hotel-lesglaciers.com

PLACE COLOMBAN 
BRAMANS
Ouverture : 7j/7 - adaptØ à la saison
nalitØ. PrØcisions par tØlØphone. 
Restaurant fermØ le samedi midi.

�U BOULANGERIE	
+�� ���� �� �� �� ��
info@boulangerie-savoie.com
www.boulangerie-savoie.com  

ETOILE DES NEIGES
ROUTE NAPOLÉON - BRAMANS
Ouverture : 7j/7 - 7h-13h / 17h-20h
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ARTISANATS - SOUVENIRS - BIJOUX

�U LE MARCHÉ D�HANNIBAL	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
mathias.maillot@free.fr

ROUTE NAPOLÉON - BRAMANS
Ouverture : 7j/7 (dimanche et lundi sous 
rØserve de stock) 17:30-19:30
Opening hours:�� 7/7 (Sundays and Mondays 
according to stock) 17:30-19:30
Objets de dØcoration artisanaux et souvenirs.

ARTISANS

�U BERNADETTE FAVRE	
+�� ���� �� �� �� ��
bernadettefavre@neuf.fr
www.bernadette-broderie-costume.com

BRAMANS
Costumes anciens sur mesure-broderie à la 
main-tableaux textiles-patchwork�
Traditional costumes made to measure - 
hand embroidery - fabric pictures - patchwork.

�U CABINET D�ARCHITECTURE	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� �� 
bonnefond.aude@orange.fr
www.architecture-bioclimatique.net

ROUTE DE L�EGLISE,  
LE VERNEY - BRAMANS
Tous types de maîtrises d��uvres, dØpôt de 
permis de construire, consultation des entre-
prises, cuivi de chantier, maison individuelle/
appartement, bâtiments tertiaires et agricoles
All types of building contracts dealt with. Building permits organised and construction 
work supervised.

�U TPLP	
+�� ���� �� �� �� ��
pasquier@tplp-hmtp.fr

RUE DU GRAND COURBET - BRAMANS
Travaux publics, terrassements, VRD, enrochements
Public works, earth moving, VRD, slope reinforcement 
and retention

ALIMENTATION

�U BOULANGERIE	
+�� ���� �� �� �� ��
info@boulangerie-savoie.com
www.boulangerie-savoie.com  

ETOILE DES NEIGES
ROUTE NAPOLÉON - BRAMANS
Ouverture : 7j/7 - 7:00-13:00 / 17:00-20:00
Le boulanger-pâtissier-artisan vous prØpare de nom-
breux pains spØciaux : «�pain des allobroges�», de la «�baguette des sommets�», du «�cØrØ-
brun�» à la farine 100% savoyarde. En pâtisserie� : l�incontournable gâteau «�DØlice de 
Bramans», tartes aux myrtilles...
Our craftsman baker and patissier creates many different types of bread, cakes and tarts 
for you to enjoy. 

�U LE MARCHÉ D�HANNIBAL	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
mathias.maillot@free.fr

ROUTE NAPOLÉON - BRAMANS
Ouverture : 7j/7 (dimanche et lundi sous 
rØserve de stock) 17:30-19:30
Opening hours: 7/7 (Sundays and Mon-
days according to stock) 17:30-19:30
Dans l�ancien relais de diligence renovØ par ses soins, Arnaud vous accueille en �n de 
journØe, aprŁs ses marchØs. Alimentation bio de base, fruits et lØgumes bio, objets de 
dØcoration artisanaux et souvenirs. Parking et passage derriŁre les Chambres d�hôtes.
Arnaud welcomes you to this renovated former staging post. Organic fruit and vegetables, 
crafts and souvenirs. Parking and access behind the guest house.

�U PROXI SERVICE	
+�� ���� �� �� �� ��
luidgid@gmail.com

RUE DES GRANDS PRÉS 
BRAMANS
Ouverture : 7j/7 (fermØ dimanche  
aprŁs-midi) 7:30-12:30 / 15:30-19:30
Opening hours: 7/7 (closed on Sunday afternoons) 7:30-12:30/15:30-19:30
Chez Luidgi et StØphanie : Øpicerie gØnØrale, dØpôt de pain, tabac, presse, ticket à 
gratter FDJ, relais poste. 
Nouveau : location-vente de raquettes
General store, bread, tobacconist, newsagent, scratchcards, post of�ce. 
New: snow shoe rental - sale
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Ouvert à ceux qui aiment tout explorer.

ALTITUDE 1300 M

11





MAGASINS DE SPORTS
�U SPORT SERVICES	

+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
sportservices@hotmail.fr

SARDI¨RES 
Ouverture : �7j/7
IdØalement placØ, au pied des pistes de ski de fond de 
SardiŁres, entre Aussois et Val Cenis Vanoise, maga-
sin de location de matØriel (fond, alpin, snowboard et 
raquettes). Souvenirs.
Ideally located at the start of the cross country pistes in Sardieres, between Aussois 
and Val Cenis. Equipment rental  for alpine and cross country skiing, snowboarding and 
snowshoeing.

ARTISANAT - SOUVENIRS - BIJOUX
�U LE BOIS S�AMUSE	

+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
ww.leboissamuse.fr
contact@leboissamuse.fr

SOLLI¨RES ENDROIT 
Ouverture : �lundi au samedi,  
fermØ jours fØriØs - 14:30-18:30
Opening hours: �Monday-Saturday,  
closed on bank - 14:30-18:30
Sur la place du village, dans l�atelier familial, Anne et Philippe fabriquent et vendent en 
direct des objets en bois, et rØalisent des meubles sur mesure. Ils vous initient Øgalement 
à la sculpture et au chantournage (voir journal l�Info). Et à travers une exposition «La 
chimie et le bois», vous entrerez dans l�intimitØ molØculaire de cette matiŁre.
In the family workshop Anne and Philippe make and sell wooden items and made to 
measure furniture. Introduction to wood sculpture and carving - see INFO; Exhibition 
«Wood and chemistry».

ARTISANS
�U CARRI¨RE ORNEMENTALE 	

jean-yves@martoia.net
 

DE MAURIENNE
LE CHATEL - SOLLI¨RES-SARDI¨RES
Ouverture : �du lundi au vendredi - 8h-17h
Opening hours: �Monday-Friday - 8:00-17:00
Restauration du patrimoine en pierres, nØgoce de pierres
Stone restoration.

�U JEAN�LUC MÉTIVIER	
+�� ���� �� �� �� ��
metivier-jean-luc@wanadoo.fr

SOLLI¨RES ENDROIT
Ouverture : �7j/7  
Horaires : à la demande
Opening hours: �Upon request
AmØnagements et crØation de mobiliers traditionnels essentiellement en bois local. 
Travaux sur mesure.
Traditional furniture made mostly from local wood. Bespoke service available.

�U SM BAT SERVICE 	
�� ���� �� �� �� ��
www.menuierie-savoie.net
s.m.bat.clarisse@wanadoo.fr

 
MENUISERIE B´TIMENT
SOLLI¨RES ENVERS 
Ouverture :  
du lundi au vendredi 
Bureau : �8h-12h/13h30-17h30 ;  
Magasin : �9h-12h/14h-18h, samedi. 9h-12h
Opening hours: �Monday-Friday - Of�ce �8:00-12:00/13:30-17:30 ;  
Shop �9:00-12:00/14:00-18:00, Sat. 9:00-12:00
SM BAT installØ depuis 2004 à SolliŁres-SardiŁres, en Maurienne, conçoit et rØalise pour 
vous, tous les ØlØments de menuiserie intØrieurs et extØrieurs. Nous proposons du sur-
mesure. Notre magasin d�exposition-vente vous accueille pour tous vos projets.
SM BAT has been in Sollieres-Sardieres since 2004 and deals with every aspect of 
carpentry, whether internal or external. We offer a made-to-measure service and our 
showroom will be useful in planning your projects.
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�U MARINE�S BAR	
+������ �� �� �� ��
www.marinesbar.com
restomarinesbar@orange.fr

11, PLACE DE LA VANOISE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - En saison :  
non stop à partir de 7h30  
Hors saison : 8h-13h30 / 17h30-20h30
Opening hours: During the season: from 7:30 onwards 
Off season 8h-13h30/17h30-20h30
On ne s�ennuie jamais au Marine�s Bar ! Musique et bonne humeur, thØâtre, de nombreuses 
animations pour faire de votre sØjour à Termignon un moment inoubliable.
Never a dull moment at Marine�s Bar! Music and good humour. Friendly atmosphere, home 
cooking, internet access, accordion music.

�U L�OUTA	
+�� ���� �� �� �� ��
www.hotel-termignon.com
outa@hotel-termignon.com

2, RUE DE SAVOIE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7  
Matin, midi et soir
Opening hours: 7/7 Mornings,  
lunchtime, evenings
L�Outa est un hôtel-restaurant qui propose une cuisine traditionnelle et gØnØreuse faite mai-
son ! Mais aussi des bons petits plats rØgionaux dans un dØcor montagnard. Un accueil 
chaleureux dans une salle panoramique. Formule petit-dØjeuner.
Hotel-restaurant serving traditional homemade food in a warm and friendly setting. Breakfast 
menu available. 

�U LA PETITE FERME 1	
+�� ���� �� �� �� ��
marie-no-vair@hotmail.fr

10, RUE DES ÉCOLES - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - Le soir
Opening hours: 7/7 - Evenings
Restaurant de village traditionnel : pizzeria, spØcialitØs 
savoyardes. CheminØe et magni�que fresque murale sur la montagne.
Traditional village restaurant serving pizzas, savoyard specialities.

�U LA PETITE FERME 2	
+�� ���� �� �� �� ��
marie-no-vair@hotmail.fr

REZ-DE-CHAUSSÉE DES BALCONS DE LA VANOISE 
RUE DE SAVOIE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - Le midi
Opening hours: 7/7 - Lunchtime
CrŒperie, pizzeria, bar. Terrasse ensoleillØe en pied de piste immØdiat.
Creperie, pizzeria, bar. Sunny terrace at the foot of the slopes.

BAR - RESTAURATION EN ALTITUDE
�U L�AROLE	

+�� ���� �� �� �� ��
restaurant.larole@gmail.com

RESTAURANT SUR LES PISTES 
Ouverture :� 7j/7 - 9:30-17:00
Restaurant sur les pistes avec terrasse plein sud. Salle 
panoramique de restaurant tournant. Vue sur les glaciers 
de la Vanoise.
Revolving restaurant on the slopes. Panoramic views over the Vanoise glaciers.

RESTAURATION
�U L�ESCALE	

+�� ���� �� �� �� ��
escale.termignon@sfr.fr

ROUTE DE SAVOIE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - Matin, midi et soir
Opening hours:�� 7j/7 - Mornings, lunchtime, 
evenings
Petit cafØ du matin, restauration rapide, cuisine familiale, spØcialitØs savoyardes midi et soir, 
plats et pizza à emporter, crŒpes-gaufres-boisson toute la journØe. Manue et Nini  vous 
combleront dans une ambiance chaleureuse et conviviale. Terrasse ensoleillØe et couverte 
au pied des pistes.
Wide variety of meals and snacks served in a warmly welcoming atmosphere. Sunny covered 
terrace at the foot of the slopes.

�U L�ESTANCO	
+�� ���� �� �� �� ��
www.estanco-termignon.com
estanco-termignon@orange.fr

RUE DE SAVOIE - RDC RÉSIDENCE  
DES TERRASSES - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 en saison (attention :  
horaires modi�ables hors pØriodes scolaires) 
A partir de 9:30
Opening hours: 7/7 - during the season (Beware: variable opening hours 
during outside school periods) - From 9:30 onwards
« Un petit thØâtre gourmand, à la dØco de bric et de broc, mØlange improbable de grenier et de 
chalet� ». Guide du Routard 2012, produits de Haute Maurienne, cuisine traditionnelle, prØpa-
ration maison - Menu du jour, Carte et Goßter - Programme d�animation. RØservation conseillØe.
«A little culinary delight, an improbable mixture of attic and chalet» - Guide du Routard 2012. 
Traditional cuisine. Reservation advised.
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BARS - PUBS - SALONS DE THÉ
�U L�ESCALE	

+�� ���� �� �� �� ��
escale.termignon@sfr.fr

ROUTE DE SAVOIE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - Matin, midi et soir
Opening hours:� 7/7 - Mornings, lunchtime, 
evenings

�U L�ESTANCO	
+�� ���� �� �� �� ��
www.estanco-termignon.com
estanco-termignon@orange.fr

RUE DE SAVOIE 
RDC RÉSIDENCE  
DES TERRASSES - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 en saison (attention :  
horaires modi�ables hors pØriodes scolaires) 
A partir de 9:30
Opening hours: 7/7 - during the season (Beware: variable opening hours 
during outside school periods) - From 9:30 onwards

�U LE LION D�OR	
+�� ���� �� �� �� �� 15, PLACE VANOISE - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7 - Non stop à partir de 7:00
Opening hours: 7/7 - From 7:00 onwards
Le Lion d�Or, c�est comme avant : Le bistrot de la place connus de tous, habitants et 
vacanciers. C�est le plus ancien bar du village. A la fois typique et atypique. Pas de 
pression, pas d�expresso mais toujours le sourire de Marcelle. SantØ !
The oldest bar in the village. Ordinary yet also extraordinary. Serves neither draught beer nor 
espresso coffee - but you will always �nd Marcel�s smiling face. 

�U MARINE�S BAR	
+�� ���� �� �� �� ��
www.marinesbar.com
restomarinesbar@yahoo.fr

11, PLACE DE LA VANOISE TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - En saison :  
non stop à partir de 7:30 
Hors saison :  
8:00-13:30/17:30-20:30
Opening hours: During the season: 7.30�  
Off season 8h-13h30/17h30-20h30

�U L�OUTA	
+�� ���� �� �� �� ��
www.hotel-termignon.com
outa@hotel-termignon.com

2, RUE DE SAVOIE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7  
Matin, midi et soir
Opening hours: 7/7 Mornings,  
lunchtime, evenings

�U LE SABOT DE VENUS	
+�� ���� �� �� �� ��9, RUE DE LA PARRACHÉE - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7 - Le soir, rØservation conseillØe
Opening hours:�� 7/7 - Evenings,  
reservation recommanded
Charmant petit restaurant à la dØcoration montagne, avec cheminØe, dans une ancienne 
Øtable. Fanny, Christophe et leur Øquipe vous y accueillent en toute simplicitØ et bonne 
humeur. Cuisine faite maison, savoyarde et  aux accents du Sud. Guide du Routard Alpes 
depuis 2004.
Charming restaurant, set in old farm buildings. Delicious homemade food. Listed in the Guide 
du Routard Alpes since 2004.

�U LA TURRA**	
+�� ���� �� �� �� ��
www.hotellaturra.com
hotel.laturra@orange.fr

20 RUE DE LA PARRACHÉE - TERMIGNON
Ouverture :� haute saison : 7j/7  
Basse saison : fermØ le lundi
Opening hours: High season: 7/7 
Lower season: closed on Mondays
Nous vous proposons une cuisine maison, aux accents savoyards, ØlaborØe avec des pro-
duits de qualitØ.�Le menu unique du soir est celui de nos pensionnaires et nous aurons le 
plaisir de vous le servir avec la mŒme attention. RØservation conseillØe.
Home made food, in�uenced by local �avours. Reservation advised.

ALIMENTATION - PRODUITS RÉGIONAUX

�U ALIMENTATION UTILE	
+�� ���� �� �� �� �� 
sherpatermignon@orange.fr

TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 en saison  
8:30-12:30 - 15:30-19:30
Opening hours: �7/7 during the season 
8:30-12:30 - 15:30-19:30 
Votre magasin U vous propose de nombreux services : produit frais, Øpiceries, surgelØs, fruits 
et lØgumes, rôtisserie et produits rØgionaux.�
General store. Fresh and frozen foods. Regional produce.

�U BOULANGERIE PHELIPEAU	
+�� ���� �� �� �� �� 
phelipeau.patrick@bbox.fr

8, PLACE DE LA VANOISE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - 7:30-12:30/15:30-19:30
Boulangerie-pâtisserie-chocolatier artisanal et traiteur. 
SpØcialitØs : gâteau du Montfroid, pain au beaufort, pains 
spØciaux. Con�serie. Parking à proximitØ. AccŁs facile.
Specialist Baker, Patissier and Chocolatier. Regional specialities. Parking nearby.

�U CHEZ MADELEINE	
+�� ���� �� �� �� ��4, RUE PARRACHÉE - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7 - 9:00-12:00/16:00-19:30
Vente de produits rØgionaux : miel de pays, vin de savoie. Epicerie de proximitØ, ouverte toute 
l�annØe. Parking.
Regional produce. Parking.

�U CHOCOLAT BLEU	
+�� ���� �� �� �� ��2, RUE DES ÉCOLES - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7 
10:00-12:00/15:30-19:00
Produits rØgionaux : alcools (gØnØpi, crŁmes apØritives, biŁres�), jus et sirops, chocolats et 
biscuits artisanaux, con�tures et miel du pays, saucissons� Mais aussi, chocolats belges et 
dØgustations gratuite de gØnØpi entre 17h-18h30, du lundi au mercredi !
Regional produce of all kinds. Belgian chocolates and free Genepi tasting Monday - Wednes-
day 17.00 - 18.30.

�U  LA PETITE FERME 2	
+�� ���� �� �� �� ��
marie-no-vair@hotmail.fr

REZ-DE-CHAUSSÉE DES BALCONS DE LA VANOISE 
RUE DE SAVOIE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - Le midi
Opening hours: 7/7 - Lunchtime

�U LA TURRA**	
+�� ���� �� �� �� ��
www.hotellaturra.com
hotel.laturra@orange.fr

20 RUE DE LA PARRACHÉE - TERMIGNON
Ouverture :� Haute saison : 7j/7  
Basse saison : fermØ le lundi
Opening hours: High season: 7/7 
Lower season: closed on Mondays
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ALIMENTATION - PRODUITS RÉGIONAUX (SUITE)
�U FROMAGERIE �CHEZ ANOUCHKA�	

+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��

19, RUE PARRACHÉE - TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7  
8:30-12:30/15:30-19:30 en saison
Opening hours: 7/7 
8:30-12:30/15:30-19:30 during the season
DØcouvrez nos fromages et yaourts issus du lait de nos vaches et chŁvres, ainsi que la char-
cuterie de la ferme. Visite libre de la ferme, des caves à fromage et du laboratoire. PossibilitØ 
de rendre visite aux animaux.
Cheese and cold meats produced on our own farm. Visits to watch cheese production.

�U COOPÉRATIVE 	
+�� ���� �� �� �� ��
www.cooplaitierelanslebourg.com

 
LAITI¨RE DE HAUTE 
MAURIENNE VANOISE 
RUE DE LA PARRACHÉE 
TERMIGNON
Ouverture :� 7j/7 - 9:00-12:00 / 15:30-19:00
Retrouvez en plus de nos fromages, un rayon de charcuterie savoyarde : diots, saucissons, 
jambon cru, coppa... Et n�hØsitez pas à passer vos commandes de charcuterie tranchØe, de 
raclette coupØe pour passer une agrØable soirØe savoyarde.
Wide range of cheeses and cold meats sold. Place your orders for sliced meats or raclette for 
a delightful savoyard evening.

ARTISANAT - SOUVENIRS - BIJOUX
�U L�ALVEUTTE	

+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ��� �� �� �� ��

19, RUE PARRACHÉE - TERMIGNON
Ouverture :� 6j/7, fermØ le dimanche soir - 
10:00-12:00/16:00-19:00
Opening hours: 6/7, closed on Sunday  
evenings - 10:00-12:00/16:00-19:00
Vente à la ferme. Vente directe de la laine de mes chŁvres angora et visite libre de la ferme. 
A dØcouvrir aussi, les vertus du lait d�ânesse, sonnailles, tannerie, coutellerie, peinture sur 
verre d�artisans français.
Angora wool sold. The goats which produce the wool.

�U LE PIN CEMBRO	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��
www.lepincembro.com
pin.cembro@wanadoo.fr

RUE DE LA PARRACHÉE - TERMIGNON
Ouverture :� 6j/7, fermØ lundi -  
10:00-12:00/15:00-19:00
Opening hours: 6/7, closed on Mondays - 
10:00-12:00/15:00-19:00
Boutique et atelier de fabrication d�objets et mobiliers en 
bois de pays, sculptØs à la main, au couteau ou à la gouge par l�artisan. Vous dØcouvrirez 
une grande variØtØ d�objets utiles, dØcoratifs, contemporains, de la poterie ou simplement 
une carte postale. Parking clientŁle.
Crafts and furniture, artisan- made from local wood. Large variety of useful or decorative 
objects, pottery or just postcqrds. Customer parking.

�U TABAC�SOUVENIRS	
+�� ���� �� �� �� ��
perino.annemarie@bbox.fr

1, RUE DU PONT SAINT-ANDRÉ - TERMIGNON
Au c�ur du village, dans un cadre chaleureux, vous 
trouverez vos petits cadeaux (linge de maison, poterie 
savoyarde, liqueurs artisanales, peluches�).
In the village centre. You will �nd a selection of gifts, such as  savoyard pottery, soft toys and 
local liqueurs.
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MAGASINS DE SPORTS
�U CHRIS ET PHIL SPORTS	

+������ �� �� �� ��
chris-et-phil-sports@orange.fr

 
REZ-DE-CHAUSSÉE DES TERRASSES 
RUE DE SAVOIE - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7 - 9:00-19:00
Location-vente matØriels, skis, vŒtements, accessoires
Sale and hire of equipment, skis, clothing and accessories

�U CHRIS ET PHIL SPORTS VILLAGE	
+�� ���� �� �� �� ��
chris-et-phil-sports@orange.fr

PLACE DE LA VANOISE - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7
Vente de vŒtements et accessoires
Clothing and accessories sold

�U SKI SERVICE SKI WAY	
+�� ���� �� �� �� ��
www.ski-services-termignon.com
elyette.richard239@orange.fr

26, RUE PARRACHÉE - TERMIGNON

Ouverture :� 7j/7 - 8:30-19:00
Au c�ur du village, à 500m des pistes, location ski alpin et fond, snowboard, raquettes. 
Ventes d�accessoires (bonnets, lunettes, bottes, etc) et souvenirs.
In the village centre, 500m. from the slopes. Hire of snowboarding, alpine and cross country 
skiing equipment and snowshoes. Accessories and souvenirs for sale.

ARTISANS
�U CIPRES ANDRÉ	

+�� ���� �� �� �� ��
alainandre73@hotmail.fr

8, PLACE DU COIN - TERMIGNON
RØnovation habitat (carrelage, isolation, peinture, etc)
Indoor renovation

�U EURL LOMBARD	
+�� ���� �� �� �� �� 
+�� ���� �� �� �� ��

9, RUE DU PONT SAINT-ANDRÉ - TERMIGNON
Maçonnerie, rØnovation en intØrieur  
et extØrieur, toiture, pose de lauzes
Building work, internal and external renovation, 
roo�ng and slab roofs

�U JEAN�YVES MESTRALLET	
+�� ���� �� �� �� ��  
+�� ���� �� �� �� ��
mestralletlauzes.com
jean-yves.mestrallet@orange.fr

7, RUE DU PONT SAINT ANDRÉ - TERMIGNON
Poseur de lauzes pour particuliers et professionnels
Slab roofs �tted

�U ENTREPRISES RICHARD	
+�� ���� �� �� �� ��
richardbhm@orange.fr

9, RUE DE LA FAVI¨RE - TERMIGNON
Ouverture :�  
du lundi au vendredi - 8:00-12:00 / 13:30-17:00
Opening hours: Monday - Friday  
8:00-12:00/13:30-17:00
Sables et graviers pour particuliers et entreprises
Sand and gravel - individuals and businesses

�U GUILLAUME ROSAZ	
+�� ���� �� �� �� ��  
+�� ���� �� �� �� ��
grosaz@laposte.net

3, RUE DU FOURNIL - TERMIGNON
Entreprise de peinture, revŒtement, mur papier peint. 
Devis travaux peinture et dØcoration.
Painter and decorator

�U FABRICE GRAND	
+�� ���� �� �� �� ��
Fabrice.grand@wanadoo.fr

 
ELECTRICITÉ
14, RUE DE LA PARRACHÉE
Neuf, rØnovation, dØpannage
Installation of new and former equipment, troubleshooting
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LANSLEBOURG � LANSLEVILLARD

Bienvenue aux amateurs de grand ski� et d�ambiance chaleureuse�!
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N4
R6
J4
C4

O5
A4

Forme et bien-Œtre :
Centre de remise en forme Valfontaine
« Instant à soi » - Institut de BeautØ Laurence
Ô des Cimes - Spa d�altitude
Parc Loisirs des GliŁres (modelage corporel - forme 
re�exologie - plantaire - sophrologie)
Relaxation Corporelles (Massage - Bien-Œtre)
Tuina EnergØtique Chinois (MØthode d�acupression sur 
les points d�acupuncture le long des mØridiens)

��¡������������	�
�������������
������ ���������� ����
�����������
���������
�����������	��� �����
������
��������	�����
�������������������
�������������
�������������
��������
����������������
���¢�����
��������
��������	��� ����
��������
��������
›	����� �������������������������
�����
��
���
�������������������������

����“������������������������������
����������������
�����
�����������������
��������
�����
��������	������
������������
���
�
��	����
���
�����
���������������������
������������ ¥�����������������������������	��“�����������“��������������«�����������	�������������

���������������������������«������� ����������������������������	����«




































































